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ПРИЛОЖЕНИЕ JUR. 7  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 

11 декември 2018 г. за насърчаване използването на енергия от възобновяеми 

източници 

(Официален вестник на Европейския съюз L 328 от 21 декември 2018 г.) 

На страница 139, член 35, параграф 3 

вместо: 

„3. Правомощието да приема делегирани актове, посочено в член 7, параграф 3, пета 

алинея, се предоставят на Комисията за срок от две години, считано от 24 декември 2018 г.“, 

да се чете: 

„3. Правомощието да приема делегирани актове, посочено в член 7, параграф 3, пета 

алинея, се предоставя на Комисията до 31 декември 2021 г.“ 
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ANEXO JUR. 7  ES 
 

ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

de la Directiva (UE) 2018/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de diciembre 

de 2018, relativa al fomento del uso de energía procedente de fuentes renovables 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 328 de 21 de diciembre de 2018) 

En la página 139, artículo 35, apartado 3: 

donde dice: 

«3. Los poderes para adoptar actos delegados mencionados en el artículo 7, apartado 3, párrafo 

quinto, se otorgan a la Comisión por un período de dos años a partir del 24 de diciembre de 2018.», 

debe decir: 

«3. Los poderes para adoptar actos delegados mencionados en el artículo 7, apartado 3, párrafo 

quinto, se otorgan a la Comisión hasta el 31 de diciembre de 2021.». 
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PŘÍLOHA JUR. 7  CS 
 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 ze dne 11. prosince 2018 o podpoře 

využívání energie z obnovitelných zdrojů 

(Úřední věstník Evropské unie L 328 ze dne 21. prosince 2018) 

Strana 139, čl. 35 odst. 3 

Místo: 

„3. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v čl. 7 odst. 3 pátém pododstavci je 

Komisi svěřena na dobu dvou let ode dne 24. prosince 2018.“ 

má být: 

„3. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v čl. 7 odst. 3 pátém pododstavci je 

Komisi svěřena do dne 31. prosince 2021.“ 
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BILAG JUR. 7  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/2001 af 11. december 2018 om fremme 

af anvendelsen af energi fra vedvarende energikilder 

(Den Europæiske Unions Tidende L 328 af 21. december 2018) 

Side 139, artikel 35, stk. 3 

I stedet for: 

"3. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 7, stk. 3, femte afsnit, tillægges 

Kommissionen for en periode på to år fra den 24. december 2018." 

læses: 

"3. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 7, stk. 3, femte afsnit, tillægges 

Kommissionen indtil den 31. december 2021.". 
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ANHANG JUR. 7  DE 
 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Richtlinie (EU) 2018/2001 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 11. Dezember 

2018 zur Förderung der Nutzung von Energie aus erneuerbaren Quellen 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 328 vom 21. Dezember 2018) 

Seite 139, Artikel 35 Absatz 3 

Anstatt: 

„(3) Die Befugnis zum Erlass delegierter Rechtsakte gemäß Artikel 7 Absatz 3 Unterabsatz 5 

wird der Kommission für einen Zeitraum von zwei Jahren ab dem 24. Dezember 2018 

übertragen.“ 

muss es heißen: 

„(3) Die Befugnis zum Erlass delegierter Rechtsakte gemäß Artikel 7 Absatz 3 Unterabsatz 5 

wird der Kommission bis zum 31. Dezember 2021 übertragen.“ 
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LISA JUR. 7  ET 
 

LISA 

PARANDUS 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2018. aasta direktiivis (EL) 2018/2001 

taastuvatest energiaallikatest toodetud energia kasutamise edendamise kohta 

(Euroopa Liidu Teataja L 328, 21. detsember 2018) 

Leheküljel 139 artikli 35 lõikes 3 

asendatakse 

„3. Artikli 7 lõike 3 viiendas lõigus osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile kaheks aastaks alates 24. detsembrist 2018.“ 

järgmisega: 

„3. Artikli 7 lõike 3 viiendas lõigus osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile kuni 31. detsembrini 2021.“ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JUR. 7  EL 
 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

της οδηγίας (ΕΕ) 2018/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης 

Δεκεμβρίου 2018, για την προώθηση της χρήσης ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 328 της 21ης Δεκεμβρίου 2018) 

Στη σελίδα 139, στο άρθρο 35 παράγραφος 3 

αντί: 

«3. Η εξουσία έκδοσης των κατ' εξουσιοδότηση πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 

3 πέμπτο εδάφιο ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο δύο ετών από τις 24 Δεκεμβρίου 2018.», 

διάβαζε: 

«3. Η εξουσία έκδοσης των κατ' εξουσιοδότηση πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 

3 πέμπτο εδάφιο ανατίθεται στην Επιτροπή έως τις 31 Δεκεμβρίου 2021.». 
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ANNEX JUR. 7  EN 
 

ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Directive (EU) 2018/2001 of the European Parliament and of the Council 

of 11 December 2018 on the promotion of the use of energy from renewable sources 

(Official Journal of the European Union L 328 of 21 December 2018) 

On page 139, Article 35(3) 

for: 

“3. The power to adopt delegated acts referred to in the fifth subparagraph of Article 7(3) shall 

be conferred on the Commission for a period of two years from 24 December 2018.”, 

read: 

“3. The power to adopt delegated acts referred to in the fifth subparagraph of Article 7(3) shall 

be conferred on the Commission until 31 December 2021.”. 

 



 

 

5602/22     9 

ANNEXE JUR. 7  FR 
 

ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à la directive (UE) 2018/2001 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2018 

relative à la promotion de l'utilisation de l'énergie produite à partir de sources renouvelables 

("Journal officiel de l'Union européenne" L 328 du 21 décembre 2018) 

Page 139, article 35, paragraphe 3 

Au lieu de: 

"3. Le pouvoir d'adopter des actes délégués visé à l'article 7, paragraphe 3, cinquième alinéa, est 

conféré à la Commission pour une période de deux ans à compter du 24 décembre 2018." 

lire: 

"3. Le pouvoir d'adopter des actes délégués visé à l'article 7, paragraphe 3, cinquième alinéa, est 

conféré à la Commission jusqu'au 31 décembre 2021." 

 



 

 

5602/22     10 

IARSCRÍBHINN JUR. 7  GA 
 

IARSCRÍBHINN 

CEARTÚCHÁN 

ar Threoir (AE) 2018/2001 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 11 Nollaig 2018 

maidir le húsáid fuinnimh ó fhoinsí inathnuaite a chur chun cinn  

 (Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh L 328 an 21 Nollaig 2018) 

(Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh, Eagrán Speisialta Gaeilge an 21 Nollaig 2018) 

Ar leathanach 139, Airteagal 35(3) 

in ionad: 

"3. Tabharfar an chumhacht gníomhartha tarmligthe a ghlacadh dá dtagraítear sa chúigiú 

fomhír d'Airteagal 7(3) don Choimisiún go ceann tréimhse dhá bliain ón 24 Nollaig 2018.", 

léitear: 

"3. Tabharfar an chumhacht gníomhartha tarmligthe a ghlacadh dá dtagraítear sa chúigiú 

fomhír d'Airteagal 7(3) don Choimisiún go dtí an 31 Nollaig 2021." 
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PRILOG JUR. 7  HR 
 

PRILOG 

ISPRAVAK 

Direktive (EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o promicanju 

uporabe energije iz obnovljivih izvora 

(Službeni list Europske unije L 328 od 21. prosinca 2018.) 

Na stranici 139., u članku 35. stavku 3.: 

umjesto: 

„3. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 7. stavka 3. petog podstavka dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od dvije godine od 24. prosinca 2018.”; 

treba stajati: 

„3. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 7. stavka 3. petog podstavka dodjeljuje se 

Komisiji do 31. prosinca 2021.”. 
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ALLEGATO JUR. 7  IT 
 

ALLEGATO 

RETTIFICA 

della direttiva (UE) 2018/2001 del Parlamento europeo e del Consiglio, 

dell'11 dicembre 2018, sulla promozione dell'uso dell'energia da fonti rinnovabili 

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 328 del 21 dicembre 2018) 

Pagina 139, articolo 35, paragrafo 3: 

anziché: 

"3. Il potere di adottare atti delegati di cui all'articolo 7, paragrafo 3, quinto comma, è conferito 

alla Commissione per un periodo di due anni dal 24 dicembre 2018.", 

leggasi: 

"3. Il potere di adottare atti delegati di cui all'articolo 7, paragrafo 3, quinto comma, è conferito 

alla Commissione fino al 31 dicembre 2021.". 
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PIELIKUMS JUR. 7  LV 
 

PIELIKUMS 

LABOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 2018/2001 (2018. gada 11. decembris) par no 

atjaunojamajiem energoresursiem iegūtas enerģijas izmantošanas veicināšanu 

("Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis" L 328, 2018. gada 21. decembris) 

139. lappusē 35. panta 3. punktā: 

tekstu: 

"3. Pilnvaras pieņemt 7. panta 3. punkta piektajā daļā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir no 

2018. gada 24. decembra." 

lasīt šādi: 

"3. Pilnvaras pieņemt 7. panta 3. punkta piektajā daļā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir līdz 

2021. gada 31. decembrim.". 
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PRIEDAS JUR. 7  LT 
 

PRIEDAS 

2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2018/2001 dėl 

skatinimo naudoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 328, 2018 m. gruodžio 21 d.) 

139 puslapis, 35 straipsnio 3 dalyje: 

yra: 

„3. 7 straipsnio 3 dalies penktoje pastraipoje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 

Komisijai suteikiami dviejų metų laikotarpiui nuo 2018 m. gruodžio 24 d.“, 

turi būti: 

„3. 7 straipsnio 3 dalies penktoje pastraipoje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 

Komisijai suteikiami iki 2021 m. gruodžio 31 d.“. 
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MELLÉKLET JUR. 7  HU 
 

MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

a megújuló energiaforrásokból előállított energia használatának előmozdításáról szóló, 2018. 

december 11-i (EU) 2018/2001 európai parlamenti és tanácsi irányelvhez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 328., 2018. december 21.) 

A 139. oldalon, a 35. cikk (3) bekezdésének 

a szövege: 

„(3) A Bizottságnak a 7 cikk (3) bekezdésének ötödik albekezdésében említett, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktus elfogadására vonatkozó felhatalmazása kétéves időtartamra szól 2018. 

december 24-től kezdődő hatállyal.”, 

helyesen: 

„(3) A Bizottságnak a 7. cikk (3) bekezdésének ötödik albekezdésében említett, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadására vonatkozó felhatalmazása 2021. december 

31-ig szól.” 
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ANNESS JUR. 7  MT 
 

ANNESS 

RETTIFIKA 

tad-Direttiva (UE) 2018/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill  

tal-11 ta' Diċembru 2018 dwar il-promozzjoni tal-użu tal-enerġija minn sorsi rinnovabbli 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 328 tal-21 ta' Diċembru 2018) 

Fil-paġna 139, l-Artikolu 35(3) 

minflok: 

"3. Is-setgħa li jkunu adottati atti delegati msemmija fil-ħames subparagrafu tal-Artikolu 7(3) 

hija mogħtija lill- Kummissjoni għal perijodu ta' sentejn mill-24 ta' Diċembru 2018.", 

aqra: 

"3. Is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti delegati msemmija fil-ħames subparagrafu tal-Artikolu 7(3) 

għandha tingħata lill-Kummissjoni sal-31 ta' Diċembru 2021.". 
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BIJLAGE JUR. 7  NL 
 

BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Richtlijn (EU) 2018/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2018 

ter bevordering van het gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 328 van 21 december 2018) 

Bladzijde 139, artikel 35, lid 3 

in plaats van: 

“3. De in artikel 7, lid 3, vijfde alinea, bedoelde bevoegdheidsdelegatie wordt aan de Commissie 

toegekend voor een termijn van twee jaar met ingang van 24 december 2018.”, 

lezen: 

“3. De in artikel 7, lid 3, vijfde alinea, bedoelde bevoegdheidsdelegatie wordt aan de Commissie 

toegekend tot en met 31 december 2021.”. 
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ZAŁĄCZNIK JUR. 7  PL 
 

ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/2001 z dnia 11 grudnia 2018 r. 

w sprawie promowania stosowania energii ze źródeł odnawialnych 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 328 z dnia 21 grudnia 2018 r.) 

Strona 139, art. 35 ust. 3 

zamiast: 

„3. Uprawnienia do przyjmowania aktów delegowanych, o których mowa w art. 7 ust. 3 akapit 

piąty, powierza się Komisji na okres dwóch lat od dnia 24 grudnia 2018 r.” 

powinno być: 

„3. Uprawnienia do przyjmowania aktów delegowanych, o których mowa w art. 7 ust. 3 akapit 

piąty, powierza się Komisji do dnia 31 grudnia 2021 r.”. 
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ANEXO JUR. 7  PT 
 

ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

da Diretiva (UE) 2018/2001 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 11 de dezembro de 

2018, relativa à promoção da utilização de energia de fontes renováveis 

(Jornal Oficial da União Europeia L 328 de 21 de dezembro de 2018) 

Na página 139, artigo 35.o, n.o 3 

onde se lê: 

“3.   O poder de adotar atos delegados referido no artigo 7.o, n.o 3, quinto parágrafo, é conferido à 

Comissão por um prazo de dois anos a contar de 24 de dezembro de 2018.”, 

leia-se: 

“3.   O poder de adotar atos delegados referido no artigo 7.o, n.o 3, quinto parágrafo, é conferido à 

Comissão até 31 de dezembro de 2021.”. 
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ANEXĂ JUR. 7  RO 
 

ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Directiva (UE) 2018/2001 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 decembrie 2018 

privind promovarea utilizării energiei din surse regenerabile 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 328 din 21 decembrie 2018) 

La pagina 139, articolul 35 alineatul (3) 

în loc de: 

„(3) Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 7 alineatul (3) al cincilea 

paragraf se conferă Comisiei pe o perioadă de doi ani de la 24 decembrie 2018.” 

se citește: 

„(3) Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 7 alineatul (3) al cincilea 

paragraf se conferă Comisiei până la 31 decembrie 2021.” 
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PRÍLOHA JUR. 7  SK 
 

PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k smernici Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/2001  

z 11. decembra 2018 o podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov 

(Úradný vestník Európskej únie L 328 z 21. decembra 2018) 

Na strane 139, článok 35 ods. 3 

namiesto: 

„3 Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 7 ods. 3 piatom pododseku sa 

Komisii udeľuje na obdobie dvoch rokov od 24. decembra 2018.“, 

má byť: 

„3 Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 7 ods. 3 piatom pododseku sa 

Komisii udeľuje do 31. decembra 2021.“. 
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PRILOGA JUR. 7  SL 
 

PRILOGA 

POPRAVEK 

Direktive (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o 

spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov  

(Uradni list Evropske unije L 328 z dne 21. decembra 2018) 

Stran 139, člen 35(3): 

besedilo: 

„3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz petega pododstavka člena 7(3) se prenese na 

Komisijo za obdobje dveh let od 24. decembra 2018.“ 

se glasi: 

„3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz petega pododstavka člena 7(3) se prenese na 

Komisijo do 31. decembra 2021.“ 
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LIITE JUR. 7  FI 
 

LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin (EU) 2018/2001, annettu 11 päivänä 

joulukuuta 2018, uusiutuvista lähteistä peräisin olevan energian käytön edistämisestä  

(Euroopan unionin virallinen lehti L 328, 21. joulukuuta 2018) 

Sivulla 139, 35 artiklan 3 kohdassa; 

on: 

"3. Siirretään komissiolle kahden vuoden ajaksi 24 päivästä joulukuuta 2018 7 artiklan 

3 kohdan viidennessä alakohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.", 

pitää olla: 

"3. Siirretään komissiolle 31 päivään joulukuuta 2021 saakka 7 artiklan 3 kohdan viidennessä 

alakohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.". 
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BILAGA JUR. 7  SV 
 

BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/2001 av den 11 december 2018 om 

främjande av användningen av energi från förnybara energikällor 

(Europeiska unionens officiella tidning L 328 av den 21 december 2018) 

Sidan 139, artikel 35.3 

I stället för: 

”3. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artikel 7.3 femte stycket ska ges till 

kommissionen för en period av två år från och med den 24 december 2018.” 

ska det stå: 

”3. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artikel 7.3 femte stycket ska ges till 

kommissionen till och med den 31 december 2021.”. 

 


		2022-02-07T16:57:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



